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csolódjék az Ullstein-vállalathoz. A nemzet­
közi politikai, kulturális, gazdasági hírszol­
gálat volt a legfőbb erőssége a kérdéses 
bécsi napilapnak, amely a kis osztrák köz­
társaságra támaszkodva, sok vonatkozásban 
még mindig tartani tudta az egyensúlyt a 
nagy világlapokkal. De ezt sokkal könnyeb 
ben tehetné meg akkor, ha összekapcsolód 
tték a Vossische Zeitung lapkoncemjével, 
hiszen az Ullstein-hírszolgálat hálózata két­
ségkívül! a legjobban kiépített hírszolgálati 
szervezetek közé tartozik. Viszont a nagv 
bécsi napilap külföldi munkatársai között 
van nem egy, aki bizonyára értéket jelentene 
a német lap vállalat számára.

A tárgyalások állítólag már igen előrehala­
dott stádiumba jutottak, és közel állanak a 
perfektuáláshoz. Politikai nehézségek nem 
merülhetlek fel, mert a Vossische Zeitung 
nagyjából ugyanazt az irányt képviseli, min! 
bécsi laptársa, tehát csuk a technikai és a 
financiális kérdések rendezéséről van szó,

annál inkább, mivel a bécsi lap főleg az 
osztrák politika kérdéseivel szemben termé­
szetesen megtartaná teljes függetlenségét. Az 
összekapcsolódás az U 1 Isiéin-válla la tta 1 egy­
részt a külföldi hírszolgálat költségeinek erős 
csökkentését jelentené, másrészt pedig egyes 
irányokban biztosítana a bécsi napilap szá­
mára gazdasági hátvéd gyanánt a német bi­
rodalmat is.

Vannak, akik némi rezignációval beszél 
nek Bécsben arról, hogy egy európai jelen­
tőségű osztrák lap így egy német vállalat — 
fiókjává lesz: de ha létrejön a tranzakció 
akkor biztosítani fogja azt, hogy Beesnel 
tovább is marad egy minden irányban euró 
pai rangú nagy reggeli lapja, és ez Becs szem 
pontjából inkább nagy eredmény, mint vesz 
teség. A bécsi lap vezetésében természetesen 
nem következnék be változás, amint a lap 
főszerkesztője nem adná fel gazdasági érdé 
kéltségét sem a lapnál, csak éppen valami 
lyen formában megosztaná gazdasági érde­
keltségét az Ullstein-vá Ma lattal. A kapcsolat 
kiépítését csak megkönnyítheti az. hogy a 
bécsi napilap súlyos nevű munkatársai ko 
zül néhány már régebbről amúgy is kapcso­
latba került az Ullstein-vállalaüaí.

A tegnapok ködlovasai
A pesti polgármester: az utolsó tekintetes úr 

írta : Krfiűy Gpla

f  i i .
Ki enné&zífcytfiár manapság azokra az 

ódon, zomdblpiötét börtönökre, ahol haj­
danában Ja pesti gyermek napjait töltötte, 
ahová iskolába járt?

Én még emlékszem egyik-másik ilyen 
züllött épületre, ahová külvárosiasan nyi­
korgó kapun, düledező grádicson jutott be 
a szegény pesti Twist Olivér . . .  Valóban 
Dickens szívreható gyermekei jutottak az 
ember eszébe, ha akár a régi Damjanich 
uccai, akár a régi arénaúti elemi iskola kör­
nyékén sétált. Toprongyos és haláljelekkel 
búsított arculatú gyermekek között vörös­
orrú iskolaszolga tartja fenn seprűjével a 
rendet; ama régi, egészségtelen, bágyadt, 
pállott, poros, száraz iskolaszag helyett itt 
egyszerűen külvárosi kanális-szag van;
gyakran dugja ki patkány az orrát vala­
mely lyukból az Olivérek mulattatására; 
téglávai vannak kirakva a tantermek és a 
tanító a tavaszt várja, mikor nyitott ablak­
nál taníthat.

Szívszorongásos volt a belépés az ilyen 
ódon házba, ahol éjszaka bizonyára régi 
kis holt gyermekek kísértenek, akik beteg­
ségüket az iskolában s z e r e z t é k ,  uu'g nap­
közben nagyhasú igazgató bömböl (mért
abban az Időben még csak nagyhasú ember 
lehetett igazgató), jelentéseket ír a városi 
tanácshoz későn jövő tanítóiról és néha­
napján ez az őrmester „bemegy a tanács­
hoz1': a tanszemélyzet remegve várja visz- 
szaérkezését: vájjon kit jelentett fel. kit he­
lyeztetett el a város másik oldalára, kit

akar nyugdíjba kergetni? — Ezekbe a régi 
iskola-börtönökbe valóban illett ez a gonosz 
porkoláb, akinek haragosságától vagy 
nyájasságától egyformán rettegtek a kis 
tanítónők.

Elviselhetetlen volt idegennek a huzamo­
sabb tartózkodás ezekben a szobákban, 
ahol a mennyezet beomlással fenyegetett, a 
kályha alattomosan füstölt, az ablak ho­
mályos volt, hogy a gyermekek ne láthas­
sák az égboltozatot és a tanító lelkileg és 
testileg utálta a gyermekeket. De hát ő is 
csak ember voif szegény, rossz tulajdonsá­
gokkal és bujkáló gonosz ösztönökkel, ame­
lyek ezekben a börtönökben természetsze­
rűleg kifejlődtek. Általában a régi tanító­
nak nem lehetett az iskolában jókedve, ha 
ilyen passzióhoz volt gusztusa, elmeheteit 
este a kocsmába. Ment is, míg végül fel­
csapott anarchistának vagy kortesnek. 
Amint ez már régi szokásuk a börtönből ki­
szabadultaknak.

Hát még az a szerencsétlen tanítónő, aki 
kebeléhez szorított oklevéllel, kezében imád­
sággal őrzött kenyérkéveí, lábában örök 
futamodással a nehéz megélhetés felé, szí­
vében bánaftoLaz elsanvargon ifjúság miatt. 
gondolataiban elkeseredve más, boldogabb 
nők iránt: — hogyan érezhette magát e 
patkánylakta, porkoláb-hangú, udvariassá­
got régen felejtett tanítók, difteritisz-képű 
leánykák társaságában? Ezek a boldogtalan 
tanítónők többnyire jó családból való leá­
nyok Voltak, akik az ifjúság hajnalhasadá­
sából fohászkodva emelték fel szemüket a

tanítónői diploma felé. Majd biztosítva lesz 
megélhetésük akkor is, ha egy férfi nem 
bolondul meg a kedvükért a szupé-csárdás 
alatt. Majd ruhát varrathatnak maguknak a 
szomszéd kisasszonnyal, aki csak varrónő 
maradt. Majd eltarthatják öreg szüleiket és 
nyáron valamely olcsó felvidéki fürdő­
helyre utazhatnak, ahol kedvükre dalolhat­
nak a szoknyalombos fák alatt. . .  És az 
ifjúság reményeinek múlásával, íme, her- 
vadásra ítélten eljutottak a kenyérkéhez, de 
a  ̂mindennapiért rabkosztoi kellett enni, 
börtönben ülni, napról napra veszíteni az 
egészségből és lassan lemondani mindenről* 
amiért egy nőnek érdemes élni a világon.

Ki emlékszik még a boldogtalan épüle­
tekre, amelyek a főváros uccáin éppen 
olyan rémületet kellően mutatkoztak, mint 
a hátborzongató kórházak, a fekélyes kol­
dusok, a rongyos emberek, a nyomor, az 
ijesztő szegénység és az volt a homlokza­
tukra írva. hogy: fővárosi iskola? Ki em­
lékszik még e házakra, amelyek örökös 
rabszolgaságot, gyermek szomorúságot, tár­
sadalmi rend ellen való elkeseredést, sáp- 
pasztó hiábavalóságot és ásító céltalanságot 
kiáltottak léghuzamos kapuikkal a járókelő 
'elé? Ki emlékszik még az apa rettenetére, 
amikor gyermekét először bevezette e tö­
meglakásba, — a gyermek első kétségbe­
esésére, amikor megint - îskolába kellett 
menni —, e betegségekre,'szennyekre, fér­
gekre, amelyeknek ugyancsak az iskola volt 
az otthonuk?

Régi boldogtalanságok tanyája, ódon ma­
dár-börtön; vén kerlvgyi]kos kalitka; gyer­
mekkorból vissza v igy orgó rémület: isten
veled. Jött egy Bárczy István nevű fiatal­
ember — akit az öregebb uraik még mindig 
Sacher néven emlegetnek —, csákányt emelt 
a gyermeknyomor romantikájára. Ha még 
élt volna akkor az angol regényíró, ama 
Boz, és Pesten élt volna, Bárczy tanügyi ta­
nácsossága óta szegényebb lett volna egy 
témával. Nem tartozott többé a kedves gyer­
mekkori kalandok közé az iskolakerülés, 
amint a régi iskola eltűnt a földszínéről.

— Ennek a vállas, középtermetű, lanítós 
hnjviseletű férfiúnak, aki B á r c z y  István 
néven jódarab időre beírta nevét a boldog 
Budapest történetébe, tulajdonképpen kő­
művesnek kellett volna lennie, — mondta 
egyszer valaki, aki nem mindig örült annak, 
ha egyes uccákban megint csak elzárták a 
gyalogjárót valamely iskolaépítkezés ked­
véért.

Hát meg kell adni ennek az egykori dalár- 
distának, hogy nagyon szerette a malter­
szagot. Csak csinos, tiszta, kényelmes iskolá­
ban lehet tanítani és tanulni, — mondogatta 
és úgy építkezett, mintha ezentúl a budapesti 
anyák esztendőnként legalább két tankötelest 
hoznának a világra. Egymás ütáiTTiíijiak ki 
a földből azok a pirostéglás, oagyabla kos, 
fehér lépcsős, nagytermes, szellős, mosolygós 
épületek, amelyek úgy állottak meg valamely 
ucca közepén, hogy kilométernyire mosolyog­
tak a járókelőre. Ha akartad, nézhetted őket 
palotának is, ahol egészséges, boldog embe­
rek töltik az életüket, de gondolhattad, tiogy
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hetedik határban az a bizonyos vadkerti 
erdő, valami nagy szomorúságnak került a 
hálójába . . .

A fák dermedten, szinte elképedve állanak: 
lomb, levél nem mozdul rajtok . . .  A meg­
rettent birkák ijedten ballgatóznak . . .  
Bojszi, a puli nyöszörögni kezd, — s a kó­
bor szellő lelkendezve nyargal a hírrel, 
amelyet aztán a visszhang közvetít buckáról 
buckára, bokorerdőtől bokorerdőig:

„Selyem  erdő gyászba van,
Selyem erdő gyászba van..

A bojtár meg csak fújja, billegeti a síró- 
rívó, jajgató, sivalkodó furulyát, ahogy kö­
vetkezik:

„Selyem erdő gyászba van,
Bogár Im re halva van . . .
Bogár Im re ha lva  v a n . .

Mintha csak csoda történt volna: mert
hogy már alkonyodik, a bucka keserves 
zöldje s a kisbokor erdők elkezdenek köny- 
nyel harmatozni. . .  S a fák szinte meggör­
nyednek és felnyögnek az alkony! szélben, 
keserű lombosévá!ássál:

„Bog ár Im re halva v a n . . . “

Mekkora bánáti. . .  Minő szomorúság!. . .  
„Bogár Imre halva van..

ő  volt a leggavallérabb, a legszebb gyerek 
a buckában. . .  Itt nyargalászott, itt fütyö- 
részett, itt kacagott még a minap i s . . .  És 
most mindennek vége; nem látja a bucka, 
nem látja a kisbokor erdő; nem látják a 
gatyásfák és az árvalányhajak — sóba, soha 
többé Bogár Imrét. . .

*

Vakációzó diákok voltunk . . .  Egy este, 
künn a tanyán, a kukoricás szélen, nyúlra 
testünk... Besötétedett... A hold kísérte­
tiesen kelt, s a kükoricaszárak száradt levelei 
fenyegetően zörögtek. . .  A fűzfák odvaiban 
kuvik vihákolt és hűvös szélroham támadt; 
amitől összeborzongva hazamenésre gon­
doltunk . . .

Hirtelen, mielőtt még fölállhattunk volna, 
nagy messzeségből kétségbeesett sírás tá­
madt . . .  Tenger távolból, mert annyira vé­
konyka volt csak, mint hogyha pókhálóban 
vergődő szúnyog cincogna. . ,

— Üti az a beste Macsoda a feleségét, — 
súgta a kisebbik öcsém háborogva . . .

— Bizonyosan fölivott megint, — dör- 
mögte a másik.

— Ugyan. . .  Nem is arra van a Macsoda 
tanyája . . .  Hanem erre, balra . . .

— Hát arra ki van? . . .
— Arra? . . .  Várj csak . . .  Nem tudom . . .  

Arra nincs is tanya . . .
— De mégis gyalázat!... H alljátok?... 

Agyonveri szegényt. . .
— Bizonyosan mikor látta, hogy részeg, 

elszökött hazulról, az meg utólérte a szeren­
csétlent . . .

— Hát azt a fűzfán fütyülő rézangyalát 
ennek a világnak: hagyjuk? . . .

— Hát hagyjuk? . .  *
— Előrel
— Várjatok__Törjön le előbb mindenki

erről a fűzfáról egy-ogy hatalmas fütyköst... 
És ha elkapjuk a kutyát, addig ütjük, míg 
csak el nem nyúlik . . .  Hadd tudja meg. 
hogy mi az, asszonyt verni. . .

En hatodik gimnazista voltam, s a két 
öcsém közvetlenül alattam járt. . ,

No, jaj neked, Macsoda!. . .
Elkezdtünk szaladni a hang irányában, a 

félhomályban gyakran orra bukva, — ami­
től még csak dühösebbek lettünk . . .

A sírás, sikoltás meg mindig halihatóbb 
lett és lassanként teljesen megbolondított 
bennünket. . .

önkéntelenül bunkős végére fordítottam 
a husángot, hogy egyetlen csapással végez­
hessék Macsodával. . .

— Kitaposom a belét! — hőrgott mellet­
tem az öcsém. . .

Agyon is vertük volna, annyi szent, mint 
a veszett kutyát, — de a siránkozás hirtelen 
fölhagyott. . .

— Leütötte . . .  Gyerünk, keressük meg . . .
Fél éjszakán csetlettünk, botlottunk, ke­

resve szegény Macsodánét, — de hiába . . .
— Gyerünk a tanyájukra! — mondom.
— Gyerünk!. .
És beállító Műnk . . .
— Hahó!. . .  Ki van itthon? . . .  Dugja ki 

az orrát!. . .
Előállt a kocsis.
— Hol a gazda?...
— Nincs itthon.sa

— Hát a menyecske?
— Az se . . .
«— Hát hol vannak?
— Fölutaztak még tegnap Pest; 

gépet vesznek . . .
Azt a rézangyalát!

A ő -

Hát csakis hogy úgy lehet: tündér inger- 
kedik velünk . . .  Hiteget, csalogat, — mert 
ember nincs azon a tájon . . .

— Tündérek nincsenek, — mondta a ki­
sebbik öcsém, — se boszorkányok, — a 
piáristák szerin t. . .

— De angyalok azok vannak ugye? . .„
— Azok vannak . . .
— Nahát, csak fogd be a szád. . .  Ami 

nincs, az nem sír, nem jajgat és nem móká­
zik . . .  Addig hajszoljuk, lessük, míg meg 
nem fogjuk . . .  Idő van bőven . . .  És ha 
megfogjuk, én feleségül veszem, mert sze­
relmes vagyok a sírásába . . .

— Az ám: de a tündér az pogány!. . .
— Nem baj: majd megkörösztölik a;

piáristák!, . .
*

És ettől kezdve szakadatlanul a tündért 
hajszoltuk . , .

Fölkutattuk az egész bucká t. . .  A csöndes 
dombokat s a sok-sok néma völgyet, amerre 
még a madár se szá ll. . .

Bementünk a kisbokor erdőkbe, félrehaj­
tottuk a boróka, rekettye, kökény sűrűjét és 
körülszaladtuk a gatyásfákat. . .

S a tündér hol itt, hol ott és mindenütt 
ott sírt, zokogott, csak ott nem, ahol ku­
tattuk . . .

Egyszer aztán öreg Szuhay megsajnált 
bennünket:

— Bolondok vagytok ti mind a hárman!... 
Szoknya után futó bolondok!. . .  Akiket az 
asszonysivalkodás megejtett. . .  Holnap este, 
ahogy elkezd csalogatni, ugorjaink lóra és 
nyargaljatok a nyakára. . .  Ott lesz a füzes 
túlsó sarkán . . .

Hát ott is vo lt. . .  Csak nem a tündér. . .  
Hanem a juhászbojtár, — jajgató furulya-, 
jával;

..Selyem erdő gyászba van,
Selyem erdő gyászba van:
Bogár Imre halva van ..
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azért is építik sietve ezeket az új házakat, 
hogy a felnőttek is megismerkedjenek végre 
a betűkkel, a tudományokkal, műveltség k* 
kel. És a pirost égi ás úgy kezdte hívogatni a 
gyermekeket a külvárosokban, mint *kár a 
tér közepére fölállított hóember, amelynek 
piros kukoricát dugtak az orra helyére: 
hívogatta, mint valami télképű mesemondó, 
tarka-barka bűvész, mulatságos komédiás; 
hívogatta, mintha karjai tennének, amely 
karok mindig símogaitásra és ölelésre vannak 
kitárva.

— Hm — mondta a pesti polgár —, ma­
holnap jobb dolguk lesz a gyermekeinknek, 
mint nekünk volt.

A gondolkozók már régen megállapították, 
hogy az ember tulajdonképpen azért éí, hogy 
maradékait fölnevelhesse, nekik sorsot bizto­
sítson, lehetőleg kenyeret adjon a kezükbe.

Hát ez nem egészen így van, mert mindig 
lesznek felnőttek, akik nem felejthetik el a 
maguk ifjúkori szenvedéseit, inasiskoláit, 
nyomorúságait, kínlódásait, amelyeket óhaj­
tásuk szerint végigpróbáltatnának az utódaik­
kal is, mert a régi latin szerint teher alatt nő 
a pálma. ,

Ha elfelejtted volna: emlékezetbe idézem 
a régi pesti polgár mondásait, amikor Bárczy 
azt kezdte tervezgetni, hogy minden város­
negyedben hét-nyolc (a hatodik kerületbe 
tizenhét) elemi iskolát épít. „Én gyerek­
koromban hajnalban keltem föl, hogy nyolc 
órára a messzi iskolába lehessek“, — monda 
a polgár és ha önérzetesebb fajta volt, azt is 
hozzá gondolta: „Mégis ember lett belőlem!“ 
— Fölemlegették, hogy a tanítónak meg kel­
lett szolgálni a fizetését, mert délelőtt meg 
délután egyaránt volt tanítás, a polgár (gyer­
mekkorában) az iskolatáskájában vitte ma­
gával az ebédjét, — „egy darab fekete ke­
nyeret!“ — a tanító nem ugrott el az asztala 
mellől, amikor a levest kezdték húzni a to­
ronyban. A város megnézte a garast, amelyet 
a tanítójának fizetett. Meg aztán úgy is csak 
pár évig jár iskolába az ember, jó erre a 
célra bármely ház is, senki sem akar meg­
vénülni az iskolában, mint Jókai Szusza. 
Voltaképpen tehát Bárczy nem is a gyerme­
kek kedvéért építi az új iskolákat, mert a 
gyermek elröppen a legszebb kalitkából is, 
hanem a tanítóságnak épít fényűző, kelleiue- 
tes, ragyogó palotákat. Nem csoda, maga is 
tanár volt.

— Minden pénzünket iskolákra költi! — 
fakadt ki az a polgár, aki szeretett vigyázni 
a „város urainak a körmére“. — Már Óbudá­
nak is hét iskolája van, ahol pedig a gyerek 
kora tavasztól nem jár iskolába, mert szőlő­
munkát végez. A tanító urizál az iskolában, 
frakkos kabátban jár; a tanítónőknek pedig 
annyi a ráérő idejük, hogy fölcsaptak regény 
írónéknak. Pedig ez hajdanában — „a mi 
Időnkben“ öj^ésak' a pestmegyéi főispánné- 
nak volt megengedve.

Nem, sehogy se nézte minden pesti polgár 
lelkesedéssel a Bárczy építkezéseit. Általában 
még olyan világ volt, hogy ha egy uccában 
új házat kezdtek építeni, okkor a szomszé­
dos uccákból is eljöttek kibicelni a háziurak 
az épülő ház elé: vájjon milyen bolondság
készül megint — mennyi lesz az árenda, a 
boltbár az új házban —, ki lesz az a bolond, 
aki felköltözik a negyedik emeletre, illetői ;g 
az ötödik emeletre, mert csak ötödik az a 
pince és a magosföldszint révén? Nem lehel 
minden uccából palotás Andrássy űtat épí­
teni, a szegénységnek, a kispolgárságnak is 
kell lakni valahol.

Természetes, hogy ez a kibicelés akkor is 
megkezdődött, amikor a kőművesek valamely 
új iskola alapjait rakták le.

— Talán eddig nem jártak a gyermekeink 
iskolába? — kérdezgették a polgárok. — 
Hát mi hol tanultunk meg írni, olvasni? Tán 
a gólyától? A bábaasszonyok nem szaporod­
nak a kerületben, ellenben mindennap épül 
egy új iskola, — a sok mihaszna tanító ked­
véért. Meg azért, hogy egy pár városatya 
bedughassa az unokahugát tanítónőnek.

Ellfenben vizsgálták más szempontokból is 
a „mérhetetlen“ építkezést:

— Nem vettétek észre, hogy a hatodik ke­
rületnek mennyi iskolája van? Tizenhét is­
kolát tart fönn a város ebben a kerületben, 
persze, mert Vázsonvi a képviselője. A 
józsefvárosiaknak, pedig vannak annyian, 
mint a terézvárosiak, meg kell elégedni nyolc 
iskolával. Hol van itt az igazság?

*

De hát Bárczy csak „karácsonyi-bedvvei“ 
épített, mintha egy-egy új iskola megnyitása 
volna a legnagyobb öröme az életben. Vannak 
ilyen fanatikus emberek, akik nem tudják el­
képzelni még az Angyalföldet sem iskola 
nélkül, pedig ott már csak igazán nem tanul 
nak a gyermekek, mert okosabb dolgot is te­
hetnek. Mindenesetre Bárczy István óta kez­
dett a fővárosi tanügynek komolyabb jelen­
tősége lenni.

A fővárosi tanító már nem is nagyon cso­
dálkozott, amikor a szülők tiszteletteljesen 
„tanár úrnak“ titulálták, mert úgy érezte, 
hogy kivételes helyzeténél és gazdájánál 
fogva ez a titulus jár neki. A házasságközve 
titok csavargós gondolatvilágában egy újvá­
rosi tan'tó már csaknem annyit kezdett szá­
mítani, mint egy kinevezett államtisztviselő: 
nagyobb baj nem érheti ezentúl ebben az 
életben. A tanító megszokta, hogy jó ruhája, 
rendes lakása, intelligens társasága legyen, a 
kerületi körben szívesen látták és há nem 
volt kellemetlen fráter, a vendégszerető pol­
gárok szívesen meghívták otthonaikba, 
„íme, itt vau a kis nebuló, — mondták 
gyermekükre mutatva —, aki jövőre tanító

ú rh o z  fog já r n i  1“ Az egyes is k o lá k  kö zö lt 
versengés k e le tk e z ik , ho l ta n íta n a k  jo b b a n , 
ho l v a n n a k  a jo b b  ta n e rő k , ho l a k iv á ló b b  
ig azg ató k? A  fa lu s ia s  m esterbő l a n a rc h is tá v á , 
ő rök  elégedetlenséggé vá lo tt rég i fő vá ro s i 
tan ító  sz in te  n y o m ta la n u l e ltű n ik , a m ik o r 
B á rc z y  vesz i kezébe a  tan ító ság  é letének 
irá n y ítá s á t . (N em  h iá b a  sz a v a lt  a n n y it  Sa ch e r 
P is ta  k o rá b a n  a sza ló n o k b an .) A  ta n ító ság ­
ban fö léb red  v a la m i, am it n ém e lyek  a leg­
nagyobb do lognak ta rta n a k  az em b eri é let­
b en : az am b íc ió . —  K itű n n i , k iv á ln i , k i­
rag yo g n i a z  ezer ta n ító  és a h e tv e n k ile n c  is­
k o la  k ö zü l. Az é rse k u c c a i is k o lá v a l a távoti 
Jó zse fvá ro sb ó l versengésre  k e l pedagógiai 
h írn évb en  az e rd é ly iu co a i is k o la . „C s a k  a 
B író  u ccáb an  tu dnak  ta n íta n i“ , —  m o n d ják  
m ásho l a p o lg áro k . M íg  a T e ré z v á ro sb a n  a 
„Fe lső e rd ö so rra “  e skü szn e k . M á r k o m o lyan  
vesz ik  a  fu rc sa  G ábel Ja k a b o t is , a k i n éh án y  
óra a la t t  ta n ít  meg o lv a s á s ra  an a lfab é ta  
k a to n áka t.

É s  u g ya n a k k o r a z  úg yn eveze tt „szegény 
k is  ta n e rő “ , a tan ító n ő  se m ondogat m ag á­
ban já m b o r  á tko zó d áso ka t, am iko T  reggelen- 
k in i  is k o lá ja  fe lé  s ie t, h o lo tt az ő sz i ködben 
az vo lt az ó h a jtá sa , hogy b á r tö rne  k i  v a la ­
m e ly  ra g á ly , am e ly  m ia tt a z  isk o lá t be k e l­
lene d a ra b id ő re  c s u k n i. E z  a  k is  tanerő  is 
önérzetesebb lett, m ert a  n a g yh a sú , gorom ba, 
vag y  n yá ja sko d ó  igazgató  u ra k  a p rá n k in t  e l­
tű ntek  az isk o lá k b ó l. N em  egyetlen  em ber 
a la ttom os szeszélye sze r in t k e ll é letének , ked­
vén ek  ig azo d n ia , han em  m ost m á r a „ ta n á c s­
n á l“  m eg h a llg a tják  a k is  tanerő t is . A  de­
m o k ra t ik u s  sze llem et, am e lye t B á rc z y  hozott 
m ag áva l, te rm észetszerű leg  a  ta n ító n ő k  é rz ik  
meg leg ham aráb b , m e rt a  n ő k  m in d ig  in te ll i­
gensebbek a fé r f ia k n á l. É s  a d e m o k ra tik u s  
k is  tan e rő  kezd m egértőbben , gondo lkozób­
ban fo g la lk o zn i a g o n d ja ira  b ízo tt le á n y k á k ­
k a l, h o ltn a k  h itt a m b íc ió k  éb redeznek fö l 
benne a r ró l , hogy m in t „ jó  ta n ító n ő t“  em le­
gessék a vá ro sb an , ho lo tt aze lő tt nem  igen 
büszké lked ett ezen m in őség éve l. É s  most 
m á r, ha  a k is  tan ító n ő  k ö ltő i ha jlandóságot 
é re z  m ag áb an : többé nem  am a c s illa g k e re sz ­
tes B e n icz k y n é  az id e á lja , h an em  L a g e r lö f  
Z e lm a , a  tan ítón ő .

A  tu d a t la n , k o rte sked ő , p o rk o lá b  isk o la  
ig a zg a tó k ka l együtt e ltű n ik  a z  ú j  isk o lá b ó l a 
se p rő jéve l fenyegetőző isk o la szo lg a . A  szü lők  
nyug odtan  panaszt te h etn ek , ha  g ye rm eke i 
két az isk o láb a n  b á n ta lm a z tá k , elégtételt 
k a p n a k .

—  M in ke t még v irg á c c sa l v e rte k ! -— sóh a j 
tott fö l a m ú lt id ő kb ő l itt m arad o tt po lg ár. 
—  A  p ad ra  lehúzott a  ta n ító  és tizenkettő t 
ve rt rá m . M é g is . . .

De m á r n in cs  id e je  b e fe je zn i m o n d ó ká já t 
a rég i p o lg á rn ak , m e rt a  pesti tekin tetes ú r , 
a po!gárm esl,er ú j je lsz ó t ,d o b  a p o lg á r fü léb e :

—  M ost pedig o lcso  "TrisiakásÓ kat fogunk 
ép íten i a  szegény em b erekn ek !

—  M ié rt nem  is  m ent k ő m ű ve sn e k  ez 
B á rc z y  P is ta ?  —  dohog m agáb an  a rég i pesti 
po lg ár.

Ő s r é g i ,  e l s ő r a n g ú  
c s a l á d i  h á z .

Levélcím; F r a u  F ló r a  L e d e r e r ,  
A b b á z ia , P a r k h o t e l .  Felvilágosítást 

ad Budapesten Dr Sebestyén. Tel. 157-71

3 5 lírától 5 0  líráig.
Dr. Morvát gyermeküdülője

V illa  F iú r a
Gyermekek 3 éven felül kíséret nélkül is.

.Kuniaké gyermekek napközben ellátásra és gondozásra 
felvétetnek. Kísérők részére külön depandance.

RES1DENZ-SZALL0DA
( P E N Z I Ó )

legszebb fekvés a südstrandon. Közvetlen a tenger mel­
lett Legeleőrendű konyha ! Meglepő olcsó árak. Erényi 

Béla gyógyszerész. Prospektust küld.

reiner szálloda is Denzi§
| Tenger mellett. Minden szoba balkónnal 
1 Tengeri és édesvízi fürdők 

Lift. Gőzfűtés.

Botéi Pension Louise
Elsőrangú honyha. — Központi fűtés. — J. PÚM.

' ■■ ■' ............................ —  1 " "

P e n s io n  V ik to r
a Südstrandon

Terasz a tengerre. Elsőrangú konyha, 
i eljes penzió szobával 35 Urától.

Magyar családi ház. Sa'át tengeri fürdő. Árnyas nagy kér \ 
Tulajdonos •

P a y ern é  R ö ser  L illy
a svábhegyi B e lla  V ista  penzió tulajdonosa.

A  S z i n y e i  T á r s a s á g  
k i á l l í t á s a

Miikor a Szinyei Társaság néhány bét ©löt 
Londonban o lyan feltűnően nagy sikert aratót 
s o lyan  megbecsülendő jó  h írt szerzett a m agya 
m űvészetnek, akadtak k áká n  csomót kereső i 
a k ik  a rt v ita tták , hogy a Szin tjei Társaságna. 
ez a  londoni k iá llítása  nem reprezentálta a  
egész m agyar m űvészetet Pontosabban: e
akadékoskodások mögött az a vád hangzót 
m intha a Sz inye i Társaság nem lett volna jc  
gosulí erre a reprezentációra. A k ik  holnapié 
kezdve elvándorolnak a rra  a k iá llítá s ra , amely* 
E rn st La jo s  rendezett a  maga nagymezőuccí 
múzeumában s amelyen m ásodízben je len ik  me 
a budapesti közönség előtt ez a művész egyesüle 
— látn i fog ják , hogy a m agyar művészet rep 
rezentáció jának lehetőségei és joga valóba: 
megvan e társaságban. S ez nem stílusproblénu: 
nem annak a kérdése, hogy a  társaság ma 
összetételében konzervatívabb jellegű vagy egy 
ségesen ú jabb törekvésű-e, egyszerűen reprezen 
táló, m ert a reprezentatív egyéniségeket fog la lj 
magában.

A k iá llítá s  nagytermében középen egy fiate 
lány  m árványfe je  áll. Kö nn yű  és graedózuf 
eleven és tiszta, a índ^á nyito tt szájú szűzise 
gében. A társaságnak ta lán  legöregebb tagj: 
faragta, az öreg Stróbl A la jo s . E zé rt a fe jér 
külön érdemes elmenni a  k iá llítá s ra  és ez a fe 
a maga szépségében jelentéktelenné teszi min< 
e kételkedéseket vagy stilá r is  problémakeresése 
ké t P e  nem á ll egyedül ez a fej a maga érdé 
kességével és meglepetésszerűségével. E g y il 
terem fa lán  a társaság idősebb generáció jánál 
egy m ásik tagja, F ényes  Adolf hoz ugyanilye i 
érdekességet és ugyanilyen meglepetést. Ma be" 
va llh a tju k , hogy megdöbbenéssel láttuk néhám 
esztendővel ezelőtt, m iko r F én yes  Adolf égj 
szép napon a maga nagy m űvészi m últjánál 
m inden trad íc ió jáva l szakított és egészen ű 
úton ind u lt el a  realizm us országából a meséne! 
és a költészetnek, a fantáziának és a regényes 
ségnek birodalm ába. Senki sem tudhatta, hog 
az az út hova vezet. Ma három  meghatóan mól 
és szépséges m agyar tá jképe előtt á llva , mó 
nem kétséges ennek az útnak az irá n ya , cé lj 
és befejezése. F ényes  A d o lf, ak i m ár egyszer 
legelsők* közé érkezett meg, most ú j úton ugyai 
Ilyen  célt ért. E  két idősebb m űvész ú j fiata 
sága m ellett ott ta lá lju k  je les ko rtársaika 
Iványi-G rü nw ald  Bélának szenvedélyes pátosz, 
a m agyar tájképben, am ely  hősköitem ényt te 
írn i a pihenő nyájból, a pász-tor házából s i 
egyszerű m alom  képét a  regényesség magassá 
gain túl tudja fokozni. Az ő tájképeinek komol 
mélysége, atelier-stúdium ának finom  kompe 
zíciós ritm usa mellett ott ragyog C sók  Is tvá  
színeinek finom  derűje, a  M u latozó  társasa  
élénk'* fo ltja i s  a P?kenS>~~Mny vagy az Interieu  
gyöngy házas csillogása. A szomszéd falon pedi 
P erlm u tter  Iz sák  valóságábrázolása, biztonság: 
festői elmélyültsége olyan vásznakon, m int 
C sendélet, P iro se rn y ő r  nő, a V arró leán y  vagy 
Gyász. S itt ta lá lkozunk újból R u dn ay  Bélává 
ak i kétségkívül a legdrámaibb és a legerőseb 
m agyar művészek közül való . F alu bejára t-a  
maga sz ínkon trasztja iva l, b ib lia i kom pozíció j 
a maga vehem enciájával és tanu lm ányfe j 
lélekbelátó m élységével, nagy m úzeumok fa lá r  
való. örvendetes ta lá lkozás esik itt K o szt  
Józseffel, akii régi e re jéb en ' és régi gazdagsága 
val tele van melegséggel, virágoscsendéíetén, szél 
m alm án és tájképén.

Ű j, egyéni hang ebben az orchesterben az 
néhány szűkszavú ra jz lap , am elyeket Vaszar'y 
hozott Pá rizsbó l. S az idősebb generációból még 
M agyar-M annheim er  régtől szeretett színvibrá- 
íása, R é ti  kom olysága és G latz  nob ilis termé- 
szetlátása egyenként és együttesen kom oly té­
nyezői ennek a. gyűjtem énynek. Véletlenül 
m aradt itt utolsónak R ippl-R ón ai, a k i ism ét hat 
portrét á llíto tt k i, ugyanazokkal az értékekkel, 
am elyeket néhány hét előtt ko lle k t ív  k iá llításán  
jegyeztünk föl ró la .

A S zin ye i T ársaságn ak  ez  az idősebb generá­
ció ja . Az ő képességeik és az ő m unkate ljesít­
m ényük az, am ely v is z i és ragadja magával a 
fiata lokat is , ú j és kereső u takra  csábítva őket 
Így kerü l elénk például V id o v s zk y ,  ak i egy esz­
tendővel ezelőtt még nagyon becsületes, d< 
szinte száraz tájképeken dolgozott, m a ú j fór 
mában és ú j fe jlődéssel o lyan  meleg és hatás,o: 
term észetábrázolássol, m int A té li n ap  vagy :  
K őrös p a rtja .  Ebben az im pulzusban fordul pél 
dául H erm ann  L ip ó t a regényes, figu rá lis  kom  
pozíció területéről ú j érdeklődéssel és ú j tehet 
seggéi is  a tá jkép felé s k iá llíto tt négy vászn  
közül jó fo rm án  m indegyik m ár kom oly ered 
ményt je lent. Z ádor  István a rézkarco ló  tű mel 
lől így kerü lt a festő á llván ya  elé, hogy ma 
m int portretísta, egy tiszta egyszerűségű női a rc  
képpel és két finom  tájképpel szerepeljen ko 
m oly versenytársként. Ebben a példaadásbai 
Iát ú jra  m unkához K andó  Lász ló , ak i észtén 
dókig pihent s most egy kom oly férfiportrén  é: 
egy tanulm ányfejen számol be készülődéséről é: 
eredm ényeiről. Ezek  a  k iá llítá s  újdonságkém 
föl jegyzendő eseményei.

Nem az újdonságok sorába való , viszont a 
k iá llítá s  legjava értékei közé tartozik H atoany  
Ferenc ko llekc ió ja . Nem meglepetés m ár, csak 
fo lytatása és fejlesztése annak az útnak, amelyen 
m ár régebben nagy messzeségeket lett meg. 
Ám int ő a színek gyöngyöző fényével já tsz ik , a 
legnemesebb p iktúra és a legnemesebb portré­
művészet. Álló ak tja , fe l-aktja  és 'két női port­
réja, néhány kisebb tájképévé' együtt, a k iá l l í­
tás legnépszerűbb látn ivaló i lesznek. Ugyanígy 
az akred itá lfak  közül való P ólya  T ib o r m ozgal­
mas téli képével és előkelő ko lo risztiká jú  női 
tanulm ányával. M a ttya s o vs zk g  Zso tnay  Lász ló


